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Abstract. Courland Livonian is the only Finnic language where the habitive expressions
of giving, taking, and having do not use the so-called /-cases, but instead the dative,
the elative or a postposition. As the /-cases mostly only occur in a number of fossilised
expressions they have received less attention in the literature. In this article we summa-
rise the functions of the /-cases in Courland Livonian on the basis of previous research
and consider their status.
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1. Introduction

Courland Livonian! is the only Finnic language where the habitive
expressions of giving, taking, and having do not use the so-called
[-cases?, but instead the dative (¢4 'mmad-n um rontéz s/he-Dat be.3sG.
PRS book ‘s/he has a book”), the elative (Sina uod minst, od. min kadst,
Jjenn rod sond you be.2sG.Prs I.ELA (German oder) I.GEN hand.ELA much
money.PRT get.PRTC ‘Du hast viel Geld von mir bekommen’; Wiedemann
1861a: 299b, cf. also Inaba 2015: 126), and a postposition derived from
the word ke Z “hand’ (kie-n kd 'd-st sa said sie ront6? who.GEN hand.ELA
you get-2sG.psT this.GEN book.GEN ‘whom did you get this book from?’;
Viitso and Ernstreits 2012: 110b) is used. The use of the dative has been
an object of research already since the 1860s (cf. Wiedemann 1861a:
74-77, Alvre 1967, de Sivers 1970, Halling 1996a, Viitso 2008, Inaba
2015: 98-178). The [-cases, however, have received much less attention,
probably because they mostly only occur in a number of fossilised

1 Inthe present article ‘Livonian’ will be used to refer to Courland Livonian, whilst Salis
Livonian will be referred to as such.

2 What we here call the /-cases are usually known as the ‘outer local cases’ in opposition
to the s-cases, which usually known as ‘inner local cases’ and which mostly indicate in-
ternal location; the opposition between them is very clear in the other Finnic languages.
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expressions. The aim of our article is to summarise the functions of
the /-cases in Courland Livonian on the basis of previous research and
consider their status.® After the introduction we briefly review previous
research in section 2, and in section 3 we give an overview of the vari-
ous number of cases in Livonian as proposed in the literature. In section
4 we survey the functions of the /-cases in Courland Livonian; in section
5 we draw some conclusions.

In the present article only occasional mention will be made of Salis
Livonian, as its case system deviates significantly from that of Courland
Livonian with respect to the existence and use of the /-cases (for a recent
overview of Salis Livonian grammar see Winkler and Pajusalu 2018).

2. Previous research

Wiedemann, in his 1861 grammar (based on material collected by
Sjogren) describes how the /-cases are used basically only in a num-
ber of fossilised expressions (Wiedemann 1861a: 176-202). Instead of
the /-cases Livonian uses postpositional constructions or internal local
cases. Additional evidence for the fossilisation of the /-cases is the fact
that they can be followed by other cases, thus, e.g., the elative suffix -s¢
has been added to words in the ablative: ald, aldé > aldost ‘from under’.

In the grammatical sketch of Livonian in his massive dictionary,
Lauri Kettunen (1938: LI-LII) mentions that the functions of the
adessive, ablative, and allative as used in Estonian and Finnish have
in Livonian been mostly assumed by the dative. Notwithstanding, they
are still used to some extent to denote place, time, function, and state.
Rudimentary uses are siela puol ‘on this side’ (< adessive of se ‘this’ +
puol ‘side’) and tiola priol “on that side’ (adessive of #oi ‘other’ + puol
‘side’)’. Kettunen mentions that these cases are used very rarely in the
plural, mentioning only séni/ ‘(gathering) mushrooms’, lambil ‘shep-
herding’ and vorZ3l ‘at roost’.

The Estonian specialist on Livonian, Eduard Vééri, wrote his 1974
PhD on derivational suffixes in Livonian. His PhD was regrettably never
published, but is now available online (Vaari 1974). Viiri does not
consider the adessive, allative, and ablative proper cases and classifies

3 For the sake of tractability we will use ‘allative’ for the lative /-case, ‘adessive’ for the
locative /-case, and ‘ablative’ for the separative /-case, as these have been in consistent
use in previous research. Similarly, we use ‘illative’, ‘inessive’, and ‘elative’ for those
local cases with an s-element.
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all instances of words with /-cases as a subgroup of adverbs of place,
and the fact that the /-cases were originally used to denote location but
are used in Livonian for adverbs of time as well Viari considers addi-
tional evidence for their development into adverb suffixes (Vaéri 1974:
150). He also notes that adverb series have not always been derived
from all three cases, and that older use is due to direct translation from
foreign languages (Vaari 1974: 151). Viari also presents a list of 74
adverbs with [-cases (Vaari 1974: 151-158).

Joel Nevis, in his 1989 article on case in Livonian, deeming the lan-
guage to be in a state of attrition, suggests that Kettunen’s 1947 gram-
mar should reflect more advanced attrition than Wiedemann’s 1861
grammar, though, in fact, the opposite is the case, as Kettunen posits a
longer list of cases, including the allative, adessive, and ablative (Nevis
1989: 95). This, Nevis suspects, is due to ‘excessive theoretizing’ by
Kettunen, who, having found a number of words with /-case endings,
adds these cases to the case paradigm. Nevis, however, considers these
‘extraparadigmatic adverbs’ that do not belong in the case paradigm
(much in the same way as Kittild and Ylikoski 2011; see below). Addi-
tionally, Nevis (1989: 101) assumes that both the singular and plural
forms of the /-cases disappeared at the same time.

Tiina Halling (1996b) looks at the first occurrences of /-cases in old
sources, explains their main uses when Livonian was still spoken (in place
names, adverbs, fossilised expressions, and postpositions), and explains
in greater detail which functions of the /-cases have been assumed by the
dative. Halling also points out that various instances of the influence of
Latvian on Livonian grammar have been pointed out, but not explained
in any detail; a first more detailed attempt is made by Ernstreits and
Klava (2014). Halling 2006 gives much the same information.

In overviews of Livonian case systems, Tiit-Rein Viitso (2008: 328,
2012: 22, 2016: 150) mentions the three /-cases — the adessive, allative,
and ablative — as ‘functionally parallel’ (Viitso 2012: 22) to the s-cases
and states they are mostly used in connection with place names of vil-
lages on the Livonian coast, a number of place names ending in -m¢
‘land’, names of farms, a number of adverbs, and some other words,
but Viitso does list them in the paradigm of existing cases in Livonian.

Kittild and Ylikoski (2011: 48—49), in an article on the coding of
goal, recipient, and vicinal goal in a number of Uralic languages, argue
that the /-cases are not true productive cases and should be seen as
‘rather a remnant from an earlier pan-Finnic adessive case or possibly
only its incipient stage in pre-Livonian’ (Kittild and Ylikoski 2011: 49).
They point out that the only semi-productive use is in compound place
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names ending in -mda ‘land’, and as they nearly never refer to actual
surfaces, they may more correctly be considered allomorphs of the three
s-cases.

In summary, all authors agree that the /-cases are used only semi-
productively, listing various uses, though nearly all authors of grammars
or grammatical overviews do list them in the case paradigm.

3. Case in Livonian

The number of cases posited for Livonian has varied greatly, and
already Wiedemann (1861a: 50) points out that the number of cases
that can be posited for each Finnic language depends on the researcher.*
Table 1 is a list (which does not aim at completeness) of cases suggested
by the principal grammarians of Livonian.

All sources agree that the nominative, genitive, dative, partitive, and
the s-cases (illative, inessive, and elative) form part of the Livonian
case system. Nevis (1988: 107) and de Sivers (2001: 29, 40) do not list
the /-cases (allative, adessive, and ablative) at all. The others that do
list them, and occasionally also other peripheral cases, stress that these
cases are not fully productive and are often replaced by other construc-
tions. Thus, e.g., Wiedemann (1861a: 72—74) describes the formation
of the /-cases, but does not list them in his exemplificatory paradigms
(81-97).

Whether researchers call the -ks/~koks-case the ‘translative-comita-
tive’ or the ‘instrumental’ is mostly a question of terminology; only
Nevis (1988: 104) differentiates between the comitative and the trans-
lative. These are generally considered to have coalesced into one case
from the Finnic translative (*-ksi) and the (southern Finnic) comita-
tive which ultimately goes back to the postposition *kansassa, but,
e.g., Viitso and Ernstreits (2012: 393) list both an instrumental (-kd6ks,
-ks, -0ks) and a translative (-ks), as they are occasionally distinguished
(pi’nnoks dog.TrA ‘(become) a dog’ vs. pi nkoks dog.iNs ‘with a dog’).
Griinthal (2003: 177-201) disagrees and assumes that there has been no
syncretism: instead the translative and comitative use of -ks is due to
Latvian-induced reanalysis of a single case suffix.

4 “Die Anzahl der Casus ist unbestimmt, da es in dieser Sprachfamilie von der Ansicht
eines jeden Grammatikers abhéngt, in wie weit er die von Nomina abgeleiteten Wort-
formen fiir Bezeichnung adverbialer Beziehungen als Casusformen ansehen und in das
Declinationsschema hineinziehen will.”
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In the most recent overview of the Livonian case system, Viitso
(2016: 150-151) presents a list with 16 cases for Livonian, including
the allative, adessive, and ablative, but also such extremely rare cases
as the lative; the excessive is included in the 2012 dictionary (Viitso and
Ernstreits 2012: 393).

Pronoun inflection basically resembles that of nouns, but according
to Véari (1966: 145) pronouns do not occur in the adessive, ablative,
allative, or instructive. According to Wiedemann (1861a: 116), older
people still knew something of adessive, ablative, allative forms of the
personal pronouns (thus Kolka/Eastern Livonian méla we.ADE, téla you.
pl.ADE, mélald we.aBL, télald you.pl.aBL; Piza/Western Livonian meila
WE.ADE, feila you.pl.ADE, neila they.ADE, meilp we.ALL, teilp you.pl.ALL,
and the ‘double case’ forms meilda we.ABL, teilda you.pl.ABL, neilda
they.ABL). These /-case forms of the personal pronouns, however, do
not occur in the texts in Wiedemann 1861a, nor in the grammar in any
examples. Demonstrative pronouns, however, do occur in the /-cases:
stel (aigal) ‘that (time)’ (e.g., Viitso and Ernstreits 2012: 23b under
aigal 1), though titol- seems to occur only in adverbs such as tiolapiiol
‘that side’, tirolapiioldo ‘from that side’, tiiolapiiolo ‘to that side’ (Viitso
and Ernstreits 2012: 339a). Forms without -piio/ ‘side’ occur in Wiede-
mann (1861a: 116): tuola, tuol, tuoila, toila, but he already notes that
the adessive forms of the demonstrative pronouns hardly occur except
in adverbial constructions such as siel aigal ‘zu der Zeit’, siel puol
‘diesseit, auf dieser Seite’, and the t-forms were also already very rare
(Wiedemann 1861a: 117); they do not occur in the texts. Similarly,
the interrogative mil ‘when’ is used only in the construction mil aigal
‘wann, zu welcher Zeit’ (Wiedemann 1861a: 118).

Wiedemann (1861a: 74) also mentions that of the three /-cases the
ablative is used least, noting forms such as lapsgld ‘von Kindheit hat,
eigentl. vom Kinde’, amald piiold ~ piiolgld “von jeder Seite her’, ta
niizis lovald “er erhob sich vom Bette’, ta tul” moldo (maldg) ‘er kam
aus dem Binnenlande, aus der Lettengegend’, laps rukandis parandold
‘das Kind sprach von dem Fussboden her’; here he also mentions that
in Kolka the equivalent would be porandost. The separative case (here
the ablative) is generally the case that is used least of the three /-cases
(cf. the use of the ablative in Finnish; Hakulinen et al. 2010: 1179), and,
in any case, verbs in Livonian (and in Finnic in general) tend to govern
the /-cases much less frequently. This also explains why in triads, spe-
cifically forms with the ablative tend to have double case; e.g., loval ‘in
bed’, lo’vvo! ‘into bed’, but lova-Id ‘out of bed’ > lova-ldo-st ‘id.” In
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addition, the adessive and allative have also coalesced’ in a number of
paradigms (Nevis 1989: 100101, Viitso 2008: 336); thus, e.g., le Zgol
‘closer; close’, le Zgold ‘from close by’.

For a number of what in the other Finnic languages are mostly still
typical triads (both of nouns and adverbs), Livonian has a number of
alternatives: 1) one form only (an adessive with allative and adessive
meaning; e.g., mayryrol ‘whilst gathering berries; going berry gathering”),
2) two forms (an adessive with allative and adessive meaning and an
ablative; e.g., a’lmol ‘downwards; coastwards; down; at the coast’,
a’lmold ‘upwards; from the coast’), 3) three forms (an adessive, an alla-
tive, and an ablative; e.g., kitoral ‘at the side’, kitorald ‘from the side’,
kuorrdl ‘to the side’; paikal “at (a position)’, paikald ‘from (a position)’,
paikol ‘to (a position)’; sizal ‘in; inside’, sizald ‘from inside’, si zzol
‘into, inwards’; suodal ‘at/during war’, suodald ‘from war’, suo 'ddol
‘to war’; upal ‘in fetters’, upald ‘(release from) fetters’, uppdl ‘(put) in
fetters’; vadal ‘(at) seine fishing’, vadald ‘(from) seine fishing’, va 'ddo!
‘(to) seine fishing’); and 4) three forms where there is a form identical to
the original adessive that has both adessive and allative meaning, whilst
the original allative is also still extant; thus, e.g., kougimaol ‘far; further
away, kougimolo ‘further away’, kougomold ‘from far away’; le Zgol
‘close by; closer’, le 'Zgolo “closer’, le Zgold ‘from close by’.

4. The I-cases in Livonian

In modern Livonian, the /-cases only occur, when they do, in the
singular (Moseley 2002: 24; Viitso 2008: 325), and they are not pro-
ductive for all nouns (Kettunen 1938: LIV-LVIII; Nevis 1989: 101).
On their plural use, Wiedemann (1861a: 72) writes that the adessive
also occurs in the plural (‘Der Adessiv ... wird im Plural an den ver-
kiirzten Infin. aufi gebildet, ..."), and gives two examples: pavil um ud
‘an den Tagen ist Nebel’, silmil ndedob ‘mit den Augen sichtbar, augen-
fallig’. Kettunen (1938: LII) and Viitso (2012: 22) also still list the plu-
ral of the /-cases (-i/ for the adessive and allative, -i/d for the ablative),
though Kettunen notes that their use is limited to certain expressions
referring, e.g., gathering mushrooms (ne kd bad metsas sénil ‘sie gehen
im walde zum pilzlesen’; Kettunen 1938: LII), shepherding (lambil;

5 The coalescence of locative and lative cases is common in spatial adposition systems,
but less so in spatial case systems (Creissels 2009: 615).
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Kettunen 1938: LVI), being at roost (vorzsl; Kettunen 1938: LVI), col-
lecting (inner) bark (niri: Ioibdsb-digal naist Id’bad ninil ‘in der zeit,
WO (im frithjahr) die baumrinde sich 16st, gehen die weiber baumbast
reissen’; Kettunen 1938: 210b), and the express1on ‘face down’ (silmil

‘aufs ges1cht ta éftiz éntsa silmil mgzs ‘er warf sich aufs gesicht’;
Kettunen 1938: 366a).

As pointed out by Viitso (2008: 328), attributes modifying nouns
in the adessive or ablative are usually in the inessive or elative respec-
tively. Occasionally, however, the attribute might also occur in the
adessive: siel ummal paval ‘an demselben Tage’ (Wiedemann 1861a:
120, 346, cf. also Viitso 2008: 328, 343, Inaba 2015: 117, tn. 31), siel
tidgl paval ‘am jiingsten Tage’ (Wiedemann 1861a: 462a), miiolmgl piiol
(cf muiolmgs puols) ‘auf beiden Seiten’ (Wiedemann 1861a: 204) udol
paval ‘an einem Tage’” (Wiedemann 1861a: 260), siel ummg aigal “um
diese Zeit’ also occurs in Wiedemann (1861a: 343b). There are even
occasional examples of nouns in the dative being modified by attributes
in the adessive: seismondomol pédvan ‘on the seventh day’ (UT 1942:
444a, cf. also Inaba 2015: 117, fn. 31).% In modern Livonian, adessive
attributes only occur in a very few fossilised expressions (e.g., amal
kurkol ‘full-throatedly”).

The loss of the /-cases in Livonian has not yet been studied in detail:
factors that have undoubtedly played a role are 1) the appropriation by
the dative of functions originally expressed by /-cases; 2) the influence
of Latvian, which only has a locative and (thus) no bidimensional
case system (cf. Rudzite and Karma 1981: 232233, Ernstreits and
Klava 2014: 79-80). Nevis (1989: 101) assumes that due to ‘cohesion’
between the /-cases they went out of use at the same time, but it seems
the allative disappeared first, as in many inflection classes the adessive
and allative have been conflated into a (morphological) adessive, and
Wiedemann (1861a: 73) already writes that he did not hear or see a
plural allative. In addition, he also points out that the allative was used
only to denote place or state, and not time (unlike the adessive).

Efforts were made in the 1930s to reintroduce the use of the /-cases
in literary Livonian (ErnStreits 2013: 29, 198—199, Ernstreits and Klava
(2014: 80). According to Ernstreits (2013: 213), they are especially com-
mon in published and unpublished material written by the well-known
Livonian linguist and poet Petdr Damberg (1909—1987). Thus, e.g., in

6 Wiedemann’s (186la: 23) kivikgl ‘zdnkisch’ is not an adessive, but borrowed from
Latv. kiveklis ‘der Zanker’, Dundaga Latvian kivkkels (Kettunen 1938: 136b).
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Damberg’s article on the orthography of Livonian (Damberg 1978: 87)
the /-cases are used in derivations and participles that are otherwise
relatively uncommon: lopandoksol “at the end’ (< lopandoks ‘end’),
piiojmizold ‘basically’ (< pii ‘o ‘base’), mojjimizol ‘under the influence
of” (< mo jjo ‘to influence’), vaitimizol “under consideration’ (< va 'ité
‘to weigh’). As Ernstreits (2013: 172) points out, e.g., piojmizold is
based on Est. pohiliselt,; mojjimizol is probably also based on Est. majul
‘under the influence of’. The last three have also been taken up in the
2012 Viitso and Ernstreits dictionary.

4.1. Productive words’
4.1.1. Spatial expressions

In modern Livonian, the /-cases express location in general and not
specifically location on a surface.

4.1.1.1. Toponyms

Many of these end in -mé ‘-land’, which takes an /-case. Ernstreits
(2013: 29) mentions that not all 12 Livonian villages on the Livonian
Coast use /-cases: Pizas ‘in Mikeltornis’®: uses the inessive.

Estimé ‘Estonia’: *Estimol ‘in Estonia’

Iré ‘Mazirbe’: Irél ‘in Mazirbe’

Ku’rmo ‘Courland’: Ku’rmal ‘in Courland’

Letmo ‘Latvia’: Letmol ‘in Latvia’

Pitrog ‘Pitrags’: Pitrogol ‘in Pitrags’ (Ernstreits 2013: 29)

Sorméo ‘Saaremaa; Estonia’: Sormol ‘on Saaremaa; in Estonia’
(Ernstreits 2013: 29)

Related to toponyms are farm names and family names:

ma vo'I' iras lepstal ‘ich besuchte in Tra die familie Lepste’, tu’l
min kkaks térizal ‘komm mit mir zu der familie T’ (Kettunen 1938:
LII)

7 Sources are only mentioned for words not found in the 2012 Viitso and Ernstreits dic-
tionary; the base word is from that dictionary if possible.
8 In English, the Latvian names are more commonly used.
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4.1.1.2 Nouns with concrete spatial meaning

lova ‘bed’: loval ‘in bed’, lovald ~ lovaldost ‘out of bed’, lo ‘vl ‘into
bed’

md’g ‘hill’: ta jelab mdgol ~ mdg pdl ‘er wohnt auf dem Berge’ (Wiede-
mann 1861a: 72), md’ggal ‘den berg hinauf; zu den letten; auf dem
berge; bei dem letten’, md 'ggalD ‘von dem berge herab, aus der
lettischen gegend’ (Kettunen 1938)

mie’r ‘sea’: mierol ‘auf dem Meere’ (Wiedemann 1861a: 72), merrol
‘auf’s Meer’ (Wiedemann 1861a: 73)

mo ‘land; countryside’: mol ‘landeinwérts’ (Wiedemann 1861a: 73),
molg, malg ‘in’s Land, zu den Letten’ (Wiedemann 1861a: 73), mals
‘zu den letten, aufs land’ (Kettunen 1938), virdmdlt ‘from abroad’
(Kettunen 1925: 124), Egyptmald ‘from Egypt’ (UT 1942: 3/2:15)

porand ‘floor’: porandsl ‘on the floor’, porandold ‘from the floor’

randa ‘coast’: randal ‘am Ufer’ (Wiedemann 1861a: 72), rando! ‘ans
Ufer’ (Wiedemann 1861a: 73)

tufik ‘(wind)mill’: tifikol “at the (wind)mill; to the (wind)mill’, tifikold

‘from the (wind)mill’

4.1.1.3. Nouns that refer to an action or where it occurs

lambi] ‘(at, to) shepherding’, lambild ‘from shepherding’

moral ‘berry-gathering’ (Kettunen 1938: 230), maryol ‘whilst berry-
gathering; going berry-gathering’

siftal ‘bei verrichtung seiner notdurft’, sift5/ ‘zur verrichtung seiner not-
durft’, sittalD ‘von der verrichtung seiner notdurft’ (Kettunen 1938:
368, 369)

suodal ‘at war’, suodald ‘from war’, suo ’ddol ‘to war®

Ioibdsb-digal naist 1d’bad niil “in der zeit, wo (im frihjahr) die baum-
rinde sich 16st, gehen die weiber baumbast reissen’ (Kettunen 1938:
210b), neitsad atts vonnad ninsl (= nini kiskamas) ‘die madchen sind
gewesen, um bast zu reissen’ (Kettunen 1938: 249b)

vadal ‘(whilst) seine fishing’, vadald ‘from seine fishing’, va 'ddol ‘to
seine fishing’
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4.2 . Adverbs and adpositions

4.2.1. Adverbs that refer to direction and relative location

a’igol ‘to one side’

a’lmal ‘downwards; towards the coast (seen from the sea); down; on the
coast (seen from the sea)’, a 'Imold ‘from down up; from the coast
(seen from the sea)’

aigamglo ‘to the side’

a’igol ‘to the side’

a’rgil ‘spread out’

a’kol-bii’kol ‘headlong’

kd’ddol: sie um joval ki 'ddol “das ist rechts’, li jo vval kd’ddol “geh
nach rechts’ (Kettunen 1938: 113b), ku rriil kd’ddol ‘zur rechten
hand’ (Kettunen 1938: 114a)

koral ‘in pasture’®

korandol ‘at the farm (outside of the building)’

kougomaold ‘from further away’, kougimal ‘further away; (to) further
away’

kuordol ‘high’

laidol ‘low; (to a) low (position)’, laidold ‘(from a) low (position)’

le’zgol ‘(to) close (by); close (by)’, le’Zgol ‘(from) close (by)’,
le’zgolimal “(to) close(r) (by)’, le’zgolo ‘(to) close(r) (by),
le’zgolomol “close(r) (by)’

lopandoksol “at the end’

mol ‘in the countryside, in the country’

paikal “in a/its place’, paikald ‘from a/its place’ (> paika pdldost), pai-
kol ‘to a/its place’

sidamal ‘between’

sizal ‘inside’, sizald ‘(from) inside’, si zz6! “(to) inside’

tovald ‘deeply’

titondl ‘to the afterworld’

va’il ‘in between’, vai’l6 ‘(to) in between’, va ild ‘from in between’;
entsva’il ‘between ourselves’

vi’engol ‘outstretched’

4.2.2. Pro-adverbs

sé’l ‘there’

sé’ld ‘from there’

sé’ldost ‘from there’

sé’lo ‘there’

tédld ‘from here’ (Wiedemann 1861b: 112a)

9  Alternatively, koramaol ‘in pasture’.
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4.2.3. Adverbs referring to state and/or manner

armdl ‘peacefully’

avalD ‘zeitweilig’ (Kettunen 1938)'°

ddal ‘quickly, hastily’

jalgal ‘on one’s feet’, jalgol ‘on one’s feet; to one’s feet’

Jjoudol ‘with force, forcefully’

kd’dvardol ‘on one’s arm’

kiebalD ‘heiss’ (Kettunen 1938)

killold ‘enough; rather’

killiz6l ‘on one’s side’

kordol ‘in order; into order’

ku’zz3l ‘harnen’ (Kettunen 1938)

labakol ‘better’

laigal ‘breit auseinander’ (Kettunen 1938), laigald ‘widely’

le’bbol ‘completely’

liez3lD ‘schrig, allméhlich ansteigend’ (Kettunen 1938)

litold ‘shortly; briefly’

lotsald ‘loosely’

[0kald “half open’

lustigol “happily’

mi el ‘to be married (of a woman)’, mi’el6 ‘to get married (of a woman)’

muragol ‘anxiously’, muragold ‘anxiously’

iild5-péld5 ‘hochmiitig, von oben herab’ (Kettunen 1938)

pitkal ‘prone’, pitkol ‘(to a) prone (position)’, pitkald ‘long, lengthily’

pollindzol ‘on one’s knees’, pollizol ‘on one’s knees’

pbnkald ‘tautly’

ratsol ‘on horseback’, ratsold ‘astride’

sa’ggold ‘often’

serkol ‘wearing a shirt’

sidamalD ‘mittelméssig’ (Kettunen 1938)

siegamol ‘disorderly’, siegamolo “disorderly’

tieudzold ‘knowingly’

tijald ‘emptily, with empty hands’

tu’llold ‘heatedly’

upal ~ upalkieuz ‘in fetters’, upald ~ upaldést ‘out of fetters’, uppdl
‘into fetters’

velagold ‘sparsely, thinly’

vienagol ‘slowly’, vienagéld ‘slowly’

vizal ‘fastened’

10 Kettunen thinks this may be a typographical error for ai galD (Kettunen 1938: 18b).
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4.2.4. Other adverbs without spatial meaning

a’bbol ‘helping, (come) to help’

aigal ‘at the time of ...

aigastol ‘during the year ...” (Viitso 2008: 325)

i’ggol “(for an) age’

ilgojeijol ‘during seal hunting on ice, going seal hunting on ice’
trgandoksol “at first’

ja’ggold ‘partly’, ja’ggol “(to be) present’

je’dmal ‘before, earlier; in front’

kordal ‘in case of”

lotol “at/to a church service’

mo jjimizol ‘through the influence’

nd’'dobél ‘(to come) into sight’

no jjol ‘supported by’

péival ‘during the day’ (Wiedemann 1861a: 346)

rokkaol “to be talking to somebody; get to talk to somebody’
senol ‘gathering mushrooms’

suoikol ‘to quieten’ (only in suoikdl tedo ‘to abate’)
td’dél “attention’ (only in #d 'dél panda ‘pay attention to’)
tuoimdl ‘action’ (only in fuoimél sgdo ‘to manage”)
iondzol ‘in the morning’

siel yrgol “unterdessen’ (Wiedemann 1861a: 205, 347b)
vajagal ‘lacking’ (only in vajagol s¢do ‘to manage’)
varal ‘by virtue of; dependent on’

varald ‘early’

varamalD ‘frither’ (Kettunen 1938)

4.3. The instrumental adessive

The instrumental use of the adessive is only specifically mentioned
by Wiedemann in his 1861 grammar, and seems to occur only with
the following words: joud ‘power’, kurk ‘throat’, and silm ‘eye’: amal
Jjoudol juoks *aus allen Kriften laufen’ (Wiedemann 1861a: 73), amal
kurkol nagr aus vollem Halse lachen’ (Wiedemann 1861a: 73), ku
ta is voi vezost savodl, sis nutis amal kurkol ‘da er den Krebs nicht
erwarten konnte, so rief er aus vollem Halse’ (Wiedemann 1861a: 247),
tirgob amal kurkol pinidi nutt ‘fangt an aus vollem Halse die Hunde zu
rufen’ (Wiedemann 1861a: 449), silmil ndedob *mit den Augen sichtbar,
augenfillig’ (Wiedemann 1861a: 73); joud also occurs in the texts col-
lected by Setdld (in 1888 and 1912) published in 1953 (amal joudal,
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1953: 314)'', and amal kurkol is relatively common: it occurs in a num-
ber of sources of 1920s and 1930s Livonian (e.g., in Stalte 1924: 23,
in the 23.5.1932 edition of the newspaper ‘Livli’, p. 2), but also in the
2012 Viitso-Ernstreits dictionary under kurk (amal kurkoél ouro ‘tdiest
korist kisendada’, amal kurkol na’gré ‘laginal naerda’). The instrumen-
tal adessive of silm also occurs in Kettunen’s dictionary (silmil ‘aufs
gesicht’: ta éttiz éntsa silmil m 'z5 ‘er warf sich aufs gesicht’; 1938:
366a). As mentioned above, there are also a number of instrumental
adessives which seem to have been created by P&tdr Damberg.

5. Conclusion

Though use of the /-cases in Livonian is much more limited than in
the other Finnic languages, the reasons for this have not been exhaus-
tively described in the literature. Already Wiedemann (1861a: 208)
pointed out the role Latvian, with its unidimensional case system, has
had in the decline of the use of the /-cases; Rudzite and Karma (1981:
232) describe this in more detail. Kittild and Ylikoski (2011: 48—49),
however, suggest that their use has perhaps never risen beyond an
‘incipient stage’. Though the two accounts do not nullify each other, it
can be shown with the help of older sources (e.g., Wiedemann 1861a
and 1861Db) that the use of the /-cases in the 19th century was more var-
ied and more widespread than it is now.

The available sources of Livonian show that the /-cases occur mostly
in fossilised adverbs denoting location, position, temporal location, etc.,
as found in all Finnic languages. In habitive constructions the /-cases
are not used; the lative and locative functions have been adopted by the
dative and the separative functions by either the elative or, more com-
monly, an adpositional construction with kd dsto. As fossilised local
cases, the /-cases (the allative, adessive, and ablative) are similar to the
the /-cases in the other Finnic languages and therefore definitely older
than the dative.

They can, therefore, notwithstanding Kittild and Ylikoski, be consid-
ered to be rather old, though a number of instances are almost certainly
due to Estonian influence (e.g., mojjimizél, but possibly others too);
as, e.g., has been pointed out recently by Griinthal (2015), Livonian

11 There are less than 10 occurrences of the allative and adessive in the 1953 Setild text
collection.
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has been deeply influenced by other languages for centuries. There are
many instances of the elative case suffix being added to the original
ablative to clarify its function (cf. Viitso 2016: 149), and thus we can
also compare the /-cases to, e.g., the old /-stem pro-adverbs which have
undergone the same change due to the increasing unclarity of their
meaning (e.g. sdld ‘from there’ > sdldost). As such cases also occur in
Salis Livonian (sdltest) one could date the emergence of double case (at
least in a number of instances) here to Proto-Livonian (dated to 1500
AD + 100, cf. Kallio 2016: 61), though of course an independent devel-
opment in both Courland and Salis Livonian could also have occurred.
Similar instances of ‘double case’ are common in, e.g., Komi, Permyak,
and Udmurt (cf. Korhonen 1979, Bartens 2003), and in Lude and Veps,
where the coalescence of, e.g., the elative and inessive suffixes has led
to the adverb pdi ‘towards; approximate direction’ being added to this
new inessive-looking case (e.g., Veps inessive/elative /idnas ‘in the city;
from the city’ > inessive lidnas ‘in the city’ + new elative lidnaspdi
‘from the city’). The case of Livonian, however, is different, because
here after the use of the original case declined, a s-case ending was
added to the original /-case ending. As Rudzite and Karma (1981: 232—
233) have observed, this led to the paradoxical situation that s-case suf-
fixes express outer locality (e.g., pd-16-z ‘on top of” < allative + illative,
pa-ldo-st “from the top of’, < ablative + elative), whereas the /-case
suffixes express inner locality (e.g., si zzol ‘inwards’).
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Abbreviations

ABL — ablative, ADE — adessive, ALL — allative, DAT — dative, ELA — ela-
tive, GEN — genitive, INS — instrumental, PRS — present, PRT — partitive,
PST — past, PRTC — active past participle, sG — singular, TRA — translative
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Kokkuvdte. Rogier Blokland, Nobufumi Inaba: /-kédfinded Kuramaa liivi
keeles. Kuramaa liivi keel on ainuke lddnemeresoome keel, kus andmist,
vOtmist ja omamist viljendatakse mitte nn /-kddnetega, vaid nende asemel
kasutatakse daativi, elatiivi vdi postpositsiooni. Kuna /-kddnded esinevad ena-
masti ainult kivinenud véljendites, on need kirjanduses véhe tdhelepanu pélvi-
nud. Kéesolevas artiklis antakse iilevaade /-kdénete funktsioonidest Kuramaa
liivi keeles, tuginedes seejuures varasematele uurimustele.

Mirksonad: kididndesiisteem, viliskohakdinded, adverbid, liivi keel

Kubbdvottoks. Rogier Blokland, Nobufumi Inaba: /-nétkiid Kuramo Iivo
kielsd. Kuramo 17vo k€] um ainagi valdamiersiiomd kél, kus andamiz, votamiz
ja ent$0n voidamiz pierast 4b Got kdlbatdd /-ndtkiid. Nint azmdl k3lbatdbdd
dativ, elativ aga tagasona. [-ndtkad atd niddb set vansi kitimiZis ja siepierast
ne db Totd nei jovist tunsoltdd. Sies kéras meg vantlom /-ndtkid ilzandoksi
Kuramd 1ivo kielsd, tiggds siejus jedmilizt tunslimizt allizt pal.





